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тей, а также их сопричастность к глобальной дина-
мике. Предыдущий опыт показывает, что кратчай-
ший путь к демократии и верховенству права про-
легает через модернизацию общества. И роль � а
по сути дела ответственность � международного
сообщества заключается в том, чтобы стимулиро-
вать такой процесс модернизации.

На нас лежит огромная ответственность. До
конца текущего года нам необходимо создать Ко-
миссию по миростроительству. Перед нами также
стоит задача � привести в рабочее состояние Совет
по правам человека. Я искренне надеюсь, что дух,
который превалировал в ходе Саммита, также явит-
ся стимулом в работе шестидесятой сессии Гене-
ральной Ассамблеи. Мы должны продолжать про-
являть решимость, последовательность и видение
при осуществлении своей деятельности. Только по-
средством проявления непрерывной приверженно-
сти мы сможем способствовать превращению Орга-
низации Объединенных Наций в главный инстру-
мент поддержания международных отношений.

Это та важная задача, которую нам предстоит
решить. На карту поставлен наш собственный авто-
ритет. И мы вновь должны сделать Организацию
Объединенных Наций главным инструментом своей
стратегии построения более стабильного и более
процветающего мира для всех. Судьба наших наро-
дов в наших руках. Бельгия готова принять этот
вызов и выполнить свою ответственность.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово Его Превосходительству
г-ну Родольфу Адада, министру иностранных дел,
сотрудничества и по делам франкоязычных стран
Республики Конго.

Г-н Адада (Конго) (говорит по-французски):
Прежде всего, я хотел бы искренне поздравить Вас,
г-н Председатель, по случаю Вашего избрания на
пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее
нынешней сессии. Ваше избрание является призна-
ком доверия к Вашей стране, Швеции, что напоми-
нает нам о ее выдающемся сыне Даге Хаммаршель-
де, втором Генеральном секретаре нашей Организа-
ции, который пожертвовал своей жизнью для блага
всего человечества. Я хотел бы также выразить
свою сердечную признательность Вашему предше-
ственнику, Его Превосходительству г-ну Жану Пин-
гу, министру иностранных дел, сотрудничества и по
делам франкоязычных стран Габонской Республики,

за умение и мудрость, с которыми он руководил
работой пятьдесят девятой сессии и успешно воз-
главил сложные переговоры, итогом которых стал
документ, недавно принятый Всемирным саммитом
(резолюция 60/1). И, наконец, мы выражаем свою
признательность Генеральному секретарю Кофи
Аннану за его мужественные и неустанные усилия,
направленные на активизацию деятельности систе-
мы Организации Объединенных Наций.

Шестидесятая сессия Генеральной Ассамблеи
проходит в то время, когда международное положе-
ние характеризуется не только периодически повто-
ряющимися войнами, но и активизацией деятельно-
сти террористов, от которой страдают практически
все регионы мира, а также стихийными бедствиями,
которые причинили горе и страдания многим семь-
ям. Мы хотели выразить правительству и народу
Соединенных Штатов Америки наши искренние
соболезнования в связи с последствиями урагана
«Катрина».

Борьба с терроризмом, как и защита окру-
жающей среды, требует от нас большей солидарно-
сти. Организация Объединенных Наций, шестиде-
сятую годовщину которой мы отмечаем,
по-прежнему является главным орудием выражения
такой солидарности. Только такая организация, как
Организация Объединенных Наций, поможет нам
справиться с трудными проблемами, с которыми мы
столкнемся в будущем.

В этой связи Конго приветствует принятие
итогового документа Встречи высокого уровня, в
котором заложен основной курс действий на буду-
щее. Итоговый документ дает нам основания наде-
яться на то, что мы справимся с вызовами, с кото-
рыми столкнулась наша планета. В то же время он
вызывает некоторые вопросы.

Конго приветствует тот факт, что все главы
государств и правительств четко подтвердили свою
приверженность продолжать обсуждение и поиски
решения главных проблем, стоящих перед миром:
вопросов развития, коллективного мира и безопас-
ности, прав человека и верховенства права, а также
укрепления системы Организации Объединенных
Наций.

Мы приветствуем консенсус относительно не-
обходимости создания Комиссии по мирострои-
тельству и Совета по правам человека. Совет по
правам человека наряду с Международным уголов-
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ным судом повысит эффективность механизмов
обеспечения и защиты прав человека.

Организационная реформа Организации Объе-
диненных Наций � включающая, разумеется, все
ее главные органы, в том числе Генеральную Ас-
самблею, Совет Безопасности, Экономический и
Социальный Совет и Секретариат, � как и реформа
внутреннего управления нашей Организации, явля-
ется и политической, и моральной необходимостью,
которая позволит Организации Объединенных На-
ций идти в ногу со временем и подготовиться к то-
му, чтобы более эффективно работать в предстоя-
щие десятилетия.

Однако Конго сожалеет, что ввиду недостаточ-
ного консенсуса в итоговом документе не был упо-
мянут такой серьезный вопрос, как разоружение,
несмотря на то, что ядерное оружие, оружие массо-
вого уничтожения и незаконная торговля стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями представ-
ляют самую серьезную угрозу для человечества.
Конго всецело подтверждает свою поддержку целей
всеобщего и полного разоружения и полного унич-
тожения оружия массового уничтожения.

Африка всегда была для Организации Объеди-
ненных Наций источником озабоченности, и Совет
Безопасности с полным основанием посвящал Аф-
рике бóльшую часть времени. Мы вполне обосно-
ванно удовлетворены тем, что в нескольких странах
достигнут некоторый прогресс.

В Бурунди мы приветствуем усилия междуна-
родного сообщества, которые месяц тому назад
привели к успешному завершению избирательного
процесса в этой стране. Мы приветствуем восста-
новление конституционного порядка в Центрально-
африканской Республике после нескольких лет кри-
зиса и нестабильности. Эти страны заслуживают
усиленной поддержки со стороны международного
сообщества с целью укрепления все еще неустой-
чивых ситуаций.

В Судане мы приветствуем примирение между
НОДС, центральным правительством и новым,
только что созданным правительством националь-
ного единства. Однако примирение между севером
и югом в Судане не должно побуждать нас забыть о
трагедии, которую в течение двух лет переживает
другая часть населения на западе страны, а именно
в Дарфуре. Мы призываем международное сообще-
ство активнее объединять усилия в поддержку по-

пыток Африканского союза немедленно положить
конец этому политическому и гуманитарному кри-
зису.

В Кот-д�Ивуаре вследствие разногласий между
участниками конфликта, а также вопреки неустан-
ным усилиям Организации Объединенных Наций и
Африканского союза, проведение выборов, перво-
начально запланированных на октябрь 2005 года,
сейчас поставлено под сомнение. Мы настоятельно
призываем наших ивуарийских братьев забыть о
своих разногласиях во имя высших интересов их
страны и мира и стабильности в субрегионе.

Мир и стабильность в Демократической Рес-
публике Конго влияют на мир и стабильность во
всей Центральной Африке и районе Великих озер.
Мы приветствуем усилия международного сообще-
ства в поддержку избирательного процесса, веду-
щего к успешному переходу в Демократической
Республике Конго.

Наш субрегион очень активно участвует в этих
усилиях. На президента Республики Конго г-н Дани
Сассу-Нгессо, нынешнего председателя Экономи-
ческого сообщества центральноафриканских госу-
дарств, по завершении двенадцатой Конференции
глав государств и правительств, проведенной в ию-
не 2005 года в Браззавиле, его коллегами была воз-
ложена задача по содействию успешному переход-
ному процессу. В соответствии с этим мандатом мы
вместе с моими коллегами из Анголы, Габона и Де-
мократической Республики Конго встретились с
международными партнерами Демократической
Республики Конго, а именно с представителями
Бельгии, Европейского союза и, разумеется, Орга-
низации Объединенных Наций.

Что касается района Великих озер, то первое
заседание на высшем уровне Международной кон-
ференции по району Великих озер, проведенное в
Дар-эс-Саламе в ноябре 2004 года, породило боль-
шие надежды на восстановление мира, стабильно-
сти и развития в этом субрегионе.

Через несколько месяцев в Найроби состоится
второе заседание на высшем уровне в рамках Меж-
дународной конференции, которое примет пакт по
вопросам безопасности, стабильности и развития,
согласно которому наши страны будут имплементи-
ровать программы действий и протоколы, с тем
чтобы претворить в жизнь свое стремление к обще-



16

A/60/PV.20

му будущему в условиях мира, безопасности и раз-
вития.

Международная конференция по району Вели-
ких озер является уникальным опытом региональ-
ного миростроительства. Мы очень надеемся на то,
что этот регион первым осуществит реформы в об-
ласти миростроительства, предложенные Генераль-
ным секретарем.

Мы хотели бы воспользоваться этой возмож-
ностью для того, чтобы вновь повторить призыв
президент Республики Конго к международному
сообществу в целом, и к партнерам по процессу
развития, в частности, сделать район Великих озер
специальным районом развития.

Девять из одиннадцати стран, входящих в наш
субрегион Центральной Африки, переживают сей-
час постконфликтную ситуацию. Этот вопрос под-
робно обсуждался на двадцать третьем заседании
Постоянного консультативного комитета Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам безопасно-
сти в Центральной Африке, проходившем в Бразза-
виле 29 августа � 2 сентября 2005 года.

Мы приветствуем тот факт, что этот Комитет,
председателем которого в настоящее время является
моя страна, существует и работает, и в то же время
просим Организацию Объединенных Наций при-
нять меры по итогам работы многодисциплинарной
миссии этого Комитета в Центральную Африку в
июне 2003 года.

На Ближнем Востоке, несмотря на продол-
жающийся израильско-арабский конфликт, мы при-
ветствуем и поддерживаем усилия, предпринимае-
мые в течение последних нескольких месяцев пре-
мьер-министром Израиля г-ном Ариэлем Шаро-
ном и председателем Палестинской администрации
г-ном Махмудом Аббасом, которые отражают их
общее стремление найти общее и справедливое ре-
шение.

Укрепление мира, восстановление макроэко-
номического равновесия и борьба с пандемиями,
такими, как ВИЧ/СПИД, малярия и другие заболе-
вания, � таковы главные приоритеты нашего пра-
вительства.

Наше правительство намерено расширить
свою деятельность в целях борьбы с другими бед-
ствиями. В июне 2005 года мы организовали в Браз-
завиле конференцию по трипаносомозу, в ходе ко-

торой была принята резолюция, объявившая трипа-
носомоз главным приоритетом здравоохранения,
подобно ВИЧ/СПИДу и малярии. Мы просим уде-
лять особое внимание этому заболеванию.

Что касается сохранения окружающей среды,
то Конго и другие страны субрегиона заключили в
2002 году партнерское соглашение с международ-
ным сообществом в рамках Инициативы стран бас-
сейна реки Конго.

Второе заседание глав государств и прави-
тельств, посвященное сохранению и устойчивому
развитию лесных экосистем в Центральной Африке,
состоялось в Браззавиле в феврале 2002 года, и на
нем была одобрена долгосрочная стратегия сохра-
нения лесов, фауны и биологического разнообразия
в бассейне реки Конго.

Я хотел бы поблагодарить Европейский союз,
Соединенные Штаты Америки, Францию и Герма-
нию за их поддержку это инициативы.

В завершение я хотел бы поблагодарить Груп-
пу африканских государств за одобрение кандида-
туры Конго на место непостоянного члена Совета
Безопасности на период 2006�2007 годов. Я хотел
бы заверить вас в нашей безоговорочной решимо-
сти прилагать энергичные усилия во имя достиже-
ния мира, свободы и справедливости во всем мире.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово министру иностранных дел и
европейской интеграции Республики Хорватия
г-же Колинде Грабар-Китарович.

Г-жа Колинда Грабар-Китарович (Хорватия)
(говорит по-английски): Позвольте мне, г-н Предсе-
датель, выразить удовлетворение от имени Респуб-
лики Хорватия в связи с Вашим избранием на пост
Председателя Генеральной Ассамблеи. В этот важ-
ный исторический момент для Организации Объе-
диненных Наций мы рады тому, что сторонник мно-
гостороннего подхода будет руководить работой
нашей Ассамблеи. Я также хотела бы выразить при-
знательность г-ну Жану Пингу за его замечательное
руководство и упорство, способствовавшие успеш-
ному завершению пятьдесят девятой сессии.

Я хотела бы выразить искренние соболезнова-
ния народа Хорватии народу Соединенных Штатов
Америки в связи с жертвами и страданиями, причи-
ненными ураганом «Катрина». Некоторым утеше-
нием для нас может служить тот факт, что в такие




